5TH SUNDAY OF LENT

5° DOMINGO DE CUARESMA

\,% e
DI

MASSES / MISAS
LIVESTREAMED

Live on Facebook Link found
on St. Lucy’s Website
Home Page

TRANSMISION EN VIVO

Enlace en Vivo de Facebook
se encuentra en la pagina de
inicio del sitio web de
Santa Lucia

Sundays / Domingos:
11AM (English/Inglés)
1PM (Spanish/Espariol)
Weekdays / Dias de la Semana
8AM (English/Ingles)

Public MassSchedule
See our website

Horario de Misas
en Persona
vea nuestro sitio web

RECONCILIATION
CONFESIONES
Friday / Viernes
7PM to 9PM
Saturday / Sabado:
3:30PM to 5PM

2350 Winchester Blvd.
Campbell, CA 95008
(408) 378-2464
Text Line: 408-466-2800
fax (408) 378-5548
Email: stlucyparishoffice@dsj.org

Facebook: SaintLucyParish
Twitter @StLucyCampbell

MARCH 21ST, 2021
21 DE MARZO, 2021

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catdlica.

Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.

 osmacow Happy 5th Sunday of Lent! Can you believe that we are
| just a few weeks away from our Easter celebrations? It
: is an exciting time of the year for both our Catholic

/ Church and the world.

On Friday, our Church celebrated the Solemnity of St.
o r TOR =) Joseph Husband of Mary, during the Year of St. Jo-
~a {}\051 4= seph. In addition our Diocese of San Jose is also cele-
WIOUES brating our 40th anniversary of the its founding where

we are in the midst of a Jubilee Year where we are
called to Journey Together in Hope. Our world has celebrated, on the 20th,
the beginning of the season of Spring where the flowers begin to bloom,
birds sing and the world begins to brighten evermore gloriously. As the end
of the week comes, on Thursday, March 25th we celebrate the Solemnity
of the Annunciation of the Lord. (Just 9 months until Christmas!)
(Continued on page 5...)

jFeliz quinto domingo de Cuaresmal!
¢Puedes creer que estamos a pocas
Notas d &" Pdrroco semanas de nuestras celebraciones

~ - P de Pasc~ua? Es una época emocionan-
. Pt €8 te del ario tanto para nuestra Iglesia
Catdlica como para el mundo.

El viernes nuestra Iglesia celebr6 la Solemnidad de San José Esposo de
Maria, durante el Afio de San José. Ademas, nuestra Diécesis de San Jo-
sé también esta celebrando nuestro cuarentavo aniversario de su funda-
cién, donde estamos a la mitad de un Ario Jubilar en el que estamos lla-
mados a Caminar Juntos con Esperanza. Nuestro mundo ha celebrado, el
dia 20, el comienzo de la temporada de primavera donde las flores co-
mienzan a florecer, los pajaros cantan y el mundo comienza a brillar cada
vez mas gloriosamente. Al llegar el final de la semana, el jueves 25 de
marzo celebramos la Solemnidad de la Anunciaciéon del Sefior. (jSolo 9
meses hasta Navidad!) (Continta en la pagina 5...)

www.stlucy-campbell.org



Welcome

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-

nity. Registration forms are available outside the LAl

Church, at our Parish Office and on our Web Site.

Bienvenidos

Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-

dos a la Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nue-

vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-

quia y participar activamente en nuestra comunidad

parroquial. Los formularios de inscripcién estan disponi-
bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en
nuestro sitio Web.

THE PARISH OFFICE
IS HERE TO HELP YOU

Please send us
an email: stlucyparishoffice@dsj.org,
a text: 408-466-2800
or leave a voicemail: 408-378-2464
and we will respond promptly.

For an emergency requiring a priest or
to schedule a funeral,
please call the emergency line
at (408) 378-2464, extension 9.

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTA
DISPONIBLE PARA AYUDARLE

Mandenos un correo electrénico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
un texto: 408-466-2800
o deje un correo de voz: 408-378-2464
y le responderemos brevemente.

Para una emergencia que requiera un sacerdote
o para programar un funeral, |
lame a la linea de emergencia
al (408) 378-2464, extension 9.

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales
(408) 378-8086

WWW.FORMED.ORG

A Special Gift from St. Lucy Parish
for You and Your Family
Free Movies, readings and more

Peliculas, lecturas, y mas en espanol
Un regalo sin costo
para todos los parroquianos

FORMED

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Mark Arnzen
Pastor/Parroco
(408) 378-2464 x 106, mark.arnzen@dsj.org

Rev. Andrey Garcia
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org,

Antonio Ojeda
Pastoral Associate, Spanish /
Asociado Pastoral, Espaiol
(408) 378-2464 x 107, Antonio.ojeda@dsj.org

Andrew Brown
Pastoral Associate, English /
Asociado Pastoral, Ingles
(408) 378-2464 x 101, andrew.brown@dsj.org

Antonio Ojeda / Patty Osorio
Children’s Faith Formation /
Formacion de Fe para Nifios

(408) 378-2464 x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org

Patty Osorio
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization /
Coordinadora del Ministro de la Juventud y
Evangelizacion
(408) 378-2464 x 103, patty.osorio@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 118, maricela.gallarate@ds;j.org

Ericka Tibke
Communications Coordinator /
Coordinadora de Comunicaciones
stlucymedia@gmail.com

Administrative Assistants / Secretarias
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Kathryn McLaughlin - Gomez
(408) 378-2464 x 104,
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

March 22 - March 28
22 de Marzo - 28 de Marzo

Monday/ 8AM Charlie Steed 1

Lunes

Tuesday/ 8AM Clark Hamilton

Martes

Wednesday/ 8AM Charlie Steed + Mass Intentions

Miércoles -+
7:30 PM  People of the Parish ~ &dd.

Thursday/ 8AM Charlie Steed

Jueves

Friday/ 8AM Charlie Steed T

Viernes

Saturday/  8AM Gerry Gaynor

Sabado
5:15PM  People of the Parish

Sunday/ 7AM People of the Parish

Domingo )
9AM People of the Parish
11AM Johnnie Santana INTENCIONES

T IELAMISA

1PM People of the Parish +
5:30PM  Miguel & Consuelo Mendoza
7:30PM  Norma Gloria Malespin Ortega

MARCH 28TH READINGS
LECTURAS PARA EL 28 DE MARZO

Palm Sunday of the Passion of the Lord
Domingo de Ramos
“De la Pasion del Seror”

Gospel at the Procession with Palms/
Evangelio para la procession de las palmas:
Mark / Marcos 11:1-10 or/o
John / Juan 12:12-16
1st Reading/1? lectura:
Isaiah / Isaias 50:4-7
Responsorial Psalm/Salmo:
Psalm/Salmo 22:8-9,17-20,23-24
2nd Reading/2? lectura:
Philippians / Filipenses 2:6-11
Gospel/Evangelio:
Mark / Marcos 14:1—15:47 [15:1-39]

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41c-62];
Ps 23:1-6; Jn 8:1-11

Tuesday/Martes: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-21; Jn 8:21-30

Wednesday/Miércoles: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56;
Jn 8:31-42
Thursday/Jueves: Is 7:10-14; 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-10;
Lk/Lc 1:26-38
Friday/Viernes: Jer 20:10-13; Ps 18:2-7; Jn 10:31-42

Saturday/Sabado: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Primer y tercer sabado de
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipacién para obtener los formularios de inscripcion.
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.
Apoye a la Parroquia. Haga su contribucién en linea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.

There is no Second Collection scheduled for next weekend.
No habra segunda colecta el préximo fin de semana.

DONATE

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving. Sign-up online at https://stlucy-
campbell.churchgiving.com

ONLINE
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Haga su donacién mas facilmente con WeShare (entrega
electrbnica segura). Registrese en linea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952




Happening in our Parish

Sucediendo en nuestra Parroquia

Livestreamed Multi-lingual Tenebrae - March 26, 7:30 pm

After a year's hiatus our Choir Director, Mary Linduska, is pleased to announce the return of the annual multi-
lingual Tenebrae on March 26 at 7:30 pm. It will be live-streamed (no congregation). There will be readers
and a quartet singing instead of the entire choir with added friends. We hope you will live-stream this event in
anticipation of Holy Week.

St. Lucy Parish Holy Week and Easter 2021
Parroquia de Santa Lucia Semana Santa Y Pascua 2021

HOLY WEEK SEMANA SANTA
Masses of Passion (Palm) Sunday Misa de la Pasion (Domingo de Ramos)
Masses in English Misas en Inglés
5:15 pm (Saturday) - Church 5:15 pm (Sabado) - Iglesia
7:00 am, 9:00 am & 5:30 pm — Church 7amy9am - Iglesia
11:00 am - Outside 11:00 am - al aire libre
Masses in Spanish Misas en Espariol
1:00 pm — Outside 1:00 pm — al aire libre
7:30 pm - Church 7:30 pm - Iglesia
THE EASTER TRIDUUM EL TRIDUO PASCUAL
HOly Thursday - Apl"ll 9 Jueves Santo - 9 de abril
* No Morning Mass at 8:00 am * No ha{)rd Misa de la manana as las~8:00 am
Mass of the Lord’s Supper Misa de la Cena del Sefior
at 7:30 pm (Bilingual) - Church a las 7:30pm (Bilinglie) - Iglesia
Good Friday — April 10 Viernes Santo - 10 de abril
* No Morning Mass at 8:00 am * No habrd Misa de la mariana as las 8:00 am
Solemn Celebration of the Lord’s Passion Celebracion Solemne de, la Pasion del Sefior
12:30 pm (English) - Church 12:30 pm (Inglés) - Iglesia
Solemn Celebration of the Lord’s Passion Celebracion Solemne de la Pasion del Sefior
TBA (Spanish) - Iglesia TBA (Espariol) - Iglasia

Sabado Santo - 11 de abril
No habra liturgias en la mariana o la tarde
No habra confesiones

Holy Saturday — April 11
No morning or afternoon liturgies
No scheduled Sacrament of Reconciliation

Easter Vigil Liturgy — 8:30 pm (Bilingual) - Church Liturgia de la Vigilia Pascual - 8:30 pm (Bilingiie)

) - Iglesia
Easter Sunday - Ap"l 12 Domingo de Pascua - 12 de abril

Masses in English ; ,

) Misas en Inglés
7:00 am — Church 7:00 - Iglesia

9:00 am and 11:00 am = Outside 9:00 amy 11:00 am — al aire libre

Masses in Spanish Mi Espaiiol
1:00 pm — Outside 15as en LSpano

1:00 pm - al aire libre
* Qutside services located in school playground and / or courtyard. Outside services may need to be
changed or cancelled due to weather. Reservations available online 1 week before service.

* Servicios al aire libre son en el patio de recreo de la escuela y/o el patio de la escuela. Es posible que sea
necesario cambiar o cancelar los servicios al aire libre debido al clima. La reservaciones estaran disponibles
1 semana antes del servicio.

WEDNESDAYS 7/ MIERCOLES T ,I‘l,'”*!’ ‘
6:00 PM - 8:00 PM VT il St i o

MARCH 24, MARCH 31 Lenten Reconc liatiOI‘l

FRIDAYS / VIERNES
7:00 PM - 8:30 PM

SATURDAYS / SABADOS GONFESIONES

Bilingual Reconciliations in the Church

3:30 PM - 5:00 PM Confesiones bilingiies en la Iglesia




(Pastor’s Notes Continued form page 1)

As a parish community we have spent time celebrating with many of our families as we receive their children
at the Altar of the Lord for their First Holy Communion. Baptisms continue to be celebrated and the children
and adults preparing for their reception of the Easter Sacraments moves forward. We are also wrapping up
our Annual Diocesan Appeal Journeying Together in Hope working toward meeting our goal. If you have not
yet donated, please go online to do so or mail in your pledge card today! It is vital and important that we are
able to support Bishop Cantu in his mission as pastor of the diocese.

We are also in the planning stages of our Spring fundraiser, normally a golf tournament, but because of pan-
demic restriction...it will be a mixture of other fun activities such as: a car raffle, a silent auction, some food
and other fun things keeping everyone safe and healthy while celebrating the unity and community of our
Catholic faith at St. Lucy Parish. Look for more information.

Last but not least, once more | thank you for your prayers, patience and the gift of treasure you have all
shared so generously throughout the past year. | am grateful and bring each of you to my prayers daily.
Thank you.

Please check the parish website for times for our Palm Sunday and Easter celebrations. We will be having
some outdoors where we are able to gather in larger groups where the spring weather will shine the light of
Christ down upon our community.

God Bless, Fr. Mark

(Notas del Parroco, de la pagina 1)

Como comunidad parroquial, hemos pasado tiempo celebrando con muchas de nuestras familias mientras
recibimos a sus hijos al Altar del Senor para su Primera Comunién. Se siguen celebrando bautismos y avan-
zan los nifios y adultos que se preparan para la recepcion de los sacramentos pascuales. También estamos
terminando nuestra Camparia Diocesana Anual Caminando Juntos con Esperanza trabajando para alcanzar
nuestra meta. Si aun no ha donado, conéctese en linea para hacerlo o envie su tarjeta de compromiso hoy
mismo. Es vital e importante que podamos apoyar al Obispo Cantu en su mision como pastor de la diécesis.

También estamos en varias etapas de la planificaciéon de nuestra recaudacion de fondos de primavera, nor-
malmente un torneo de golf, pero debido a la restriccion pandémica ... sera una mezcla de otras actividades
divertidas como son: una rifa de autos, una subasta silenciosa, algo de comida y otras cosas manteniéndo-

nos sanos y salvos mientras celebramos la unidad y la comunidad de nuestra fe catdlica en la parroquia de

Santa Lucia. Proporcionaremos mas informacion pronto.

Por dltimo, pero no menos importante, una vez mas les agradezco sus oraciones, su paciencia y el su obse-
quio financiero que todos han compartido tan generosamente durante el afio pasado. Estoy agradecido y ten-
go a cada uno de ustedes a mis oraciones todos los dias. Gracias.

Consulte el sitio web de la parroquia para ver los horarios de nuestras celebraciones del Domingo de Ramos
y Pascua. Tendremos algunos al aire libre donde podremos reunirnos en grupos mas grandes donde el clima
primaveral hara brillar la luz de Cristo sobre nuestra comunidad.

Que Dios los bendiga, el Padre Mark

Sunday Collections / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish Support our Parish Offertory

Actual Budget | Variance | Budget

Apoye Nuestra Parroquia

Sunday Collections
Thru Mar 12, 2021 $12,254 $17,425 - $5,171 70%
YTD (Mar 12, 2021) | $577,889 | $610,746 [ -$32,858 | 95%

We ask you for your ongoing support in

keeping our Church ministries and ser- ( Paybee Donate Omsmeo Done
vices. p é =]

% .- Donate
Le pedimos su apoyo para que nuestros weShare B [=

ministerios y servicios se fortalezcan.




St. Lucy Scouts Religious Emblem Recipients

The following children will receive Catholic Scouting Religious Awards from Bishop Cantu this Sunday.

Girl Scouts: St. Lucy Troop 61149, Family of God Award Cub Scouts: St. Lucy Pack 330

Malia Bradley Light of Christ
Jessica Bulanon Grant Basso
Josephine Ingardia Zachary McGovern
Genevieve Margherone-Everett .
Victoria Perez Parvuli Dei
Madeline Yapp Mats Hartley

Riley Schroeder

Dane Tallon

William Werthman

Adult Faith Formation

Formacion de Fe para Adultos

Seven week study course in growing in faith

The study course, entitled “The Search” is free to all parishioners. If
you wish to buy the study guide for you and your family, it is available
by going to www.augustineinstitute.org. The Study time will be on
Thursdays in Spanish at 6 pm and in English at 7 pm. This is especially
important for parents in helping to grow the faith in their children. It will
be broadcast live through zoom and Facebook. For more information
check out the parish website.

Curso de Siete semanas sobre el crecimiento en la fe

El curso de estudio, titulado "La Busqueda" es gratuito para todos los
feligreses. Si desea comprar el guia de estudio para usted y su familia,
esté disponible en www.auqustineinstitute.org. El curso seré los jueves
en espafiol a las 6 pm y en inglés a las 7 pm. Esto es especialmente
importante para los padres cunado quieren desarrollar la fe en sus hi-
jos. Se transmitira en vivo a través de Zoom y Facebook. Para obtener
mas informacion, visite el sitio web de la parroquia.

N

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through
full Initiation and receiving Baptism, Eucharist and Confirmation. Call the
Parish Office to join Online preparation.

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage
preparation for newly engaged couples and those looking to "convalidate"
their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage prepara-
tion sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,
for more information. Our next retreat will be on or April 9th and 10th.

Celebration of Marriage Series: Wednesday nights during Lent. Starting ‘ y -
February 17th. More information at https://www.facebook.com/ V. V|
sanjosefamilylife/

RICA Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia.
¢Eres un/a adulto (mayor de 18 afios) y te faltan los Sacramentos de Iniciacion (Bautismo, Comunién y/o
Confirmacion).? ;quieres reafirmar tu fe? o ;conocer mas de tu fe?
Actualmente continuamos preparandonos usando herramientas y clases en linea. Inscripciones continua-
mente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Para mas informacién: Antonio Ojeda antonio.ojeda@dsj.org
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Children & Teen Faith Formation

Formacién de Fe para Ninos y Adolecentes

Youth Lenten Series, “Ashes to Glory”

Wednesday nights during Lent. Starting February 24th.
More information at www.dsj/evangelization/youth. Together we can save lives!

CRS Rice Bowl

The Fruit of Qur Lenten Sacrifice

Although Madagascar is one of the poorest countries in the world, the joy of its people is contagious, and their
hospitality is overwhelming. The small communities that make up the country are tightly-knit, and they support
each otherthrough difficulties like climate change, chronic hunger and malnutrition.

Seasonal drought—whichis becoming more severe and lasts longer each year—makesit difficult for families to
harvest enough food to survive. One in every 2 children in Madagascar are undernourished. But with new farming
techniques and knowledge about nutrition, that is changing. Community members are learning how to improve
theirfarms, grow different vegetables and prepare more nutritious meals with training and support from CRS.
Aimée’s family has farmed their land for generations. They share a large plot of land and help each other plant
and sow. Aimée recently learned new ways to plant her vegetables, which has led to bigger harvests —meaning more food and income for her and her
family. She is also learning new ways touse her fresh produce tocookmore nutritious meals for her children. Her two-year-old son Marela lovesthe
cassava and onion dish that Aimée prepares, and he eats all his foodbecause it tastes so good. Aimée seesthat the food from her gardenis helping her
children grow and stay healthy. She is proud of her hard work and can see the fruits of her labor. She says, “What makes me happy is when | go to my
garden and | see all the things that I've planted grow. When | see flowers or the greens or when | see the first seeds sprouting, it’s like I've transferred a
kind of power from my hands to the plants. That makes me happy.”

U/

CATHOLIC RELIEF SERVICES

El Sacrificii [ Fruto de Nuestra Cuaresma

Aunque Madagascar es uno de los paises mas pobres del mundo, la alegria de su gente es contagiosa y su hospitalidad es abrumadora. Las
pequenas comunidades que componen el pais estan muy unidas y se apoyan mutuamente a través de dificultades como el cambio climatico, el
hambre cronica y la desnutricion. La sequia estacional, que se vuelve mas severa y dura mas cada afo, dificulta que las familias cosechen suficientes
alimentos para sobrevivir. Uno de cadaZ2 nifios en Madagascar esta desnutrido. Pero con las nuevas técnicas agricolas y los conocimientos sobre
nutricion, eso esta cambiando. Los miembros de la comunidad estan aprendiendo como mejorar sus granjas, cultivar diferentes verduras y preparar
comidas mas nutritivas con la capacitacion y el apoyo de CRS. La familia de Aimée ha cultivado su tierra
durante generaciones. Comparten una gran parcela de tierra y se ayudan mutuamente a plantar y
sembrar. Recientemente, Aimée aprendié nuevas formas de plantar sus verduras, lo que le ha llevado a
cosechas mas grandes, lo que significa mas alimentos e ingresos para ella y su familia. También esta
aprendiendo nuevas formas de utilizar sus productos frescos para cocinar comidas mas nutritivas para
sus hijos. A su hijo de dos afios, Marela, le encanta el plato de yuca y cebolla que prepara Aimée, y le
come toda su comida porque sabe tan bien. Tiene como objetivo que la comida de su jardin ayude a sus
hijos a crecer y mantenerse saludables. Esta orgullosa de su arduo trabajo y puede ver los frutos de su
trabajo. Ella dice: "Lo que me hace feliz es cuando voy a mi jardin y veo crecer todas las cosas que he
plantado. Cuando veo flores o verduras o cuando veo brotar las primeras semillas, es como si hubiera
transferido una especie de poder de mis manos a las plantas. Eso me hace feliz.”

Directions/Direcciones:

HAITIAN VEGETABLE STEW
RECIPE/RECETA - HAITI

For the seasoning, mix first 6
ingredients in a food processor and set aside. Sauté onions, carrots,
squash, eggplant and cabbage in oil in large pan for 3 to 4 minutes.
Add coconut milk and 3 cups broth. Bring to a boil, reduce heat and
simmer 10 minutes, or until soft. Add tomatoes and continue to
simmer. Add more broth if the mixture appears too dry. Add seasoning
to simmering vegetables and cook one minute. Mash vegetables with a
large fork. Season with salt, to taste.

i . .

. 1 chayote squash, peeled and

-Seasoning/Cosas para sasonar: chopped/1 calabaza de chayote,

. 4 scallions, chopped

Vegetal

6 sprigs parsley
4 sprigs fresh thyme, stems
removed
3 garlic cloves, minced
1 jalapeno pepper, seeded and
chopped
1t salt

ble Stew/Sopa de Verdura:
1 T fair trade olive oil/1 cucharada
de aceite oliva
1 small onion, chopped/1 cebolla
pequena, cortada
2 carrots, sliced/2 zanahorias, en
rebanadas

pelada y cortada

1 small eggplant, peeled and
chopped/1 berenjena pequena,
pelada y cortada

3 ¢ cabbage, chopped/3 tazas de
repollo (col), cortada

1 15-0z can of coconut milk/7 /ata
de 15 onzas de leche de coco

4 c water or vegetable broth (or
more, as needed)/4 tazas de agua
o caldo de verdura (0 mas como
prefiera)

1 large tomato, chopped/? grande
tomate, cortado

Salt to taste/Sal para probar

Para el condimento, mezcle los primeros 6 ingredientes en un
procesador de alimentos y reserve. Sofria las cebollas, las zanahorias,
la calabaza, la berenjena y el repollo en aceite en una sartén grande
durante 3 a 4 minutos. Agrega la leche de coco y 3 tazas de caldo.
Lieve a ebullicién, reduzca el fuego y cocine a fuego lento durante 10
minutos, o hasta que esté suave. Agregue los tomates y contintie
cocinando a fuego lento. Agregue mas caldo si la mezcla parece
demasiado seca. Agregue condimentos a las verduras a fuego lento y
cocine por un minuto. Triture las verduras con un tg@gﬁ(ob Qﬁ%{’gﬂ) one.

Sazonar con sal al gusto. E E 3
[=] /

CRS Rice Bowl- http://wwwcrsricebowl.org

PayB

Powered by

Makes 6 servings/Rinde 6 porciones
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Doing Good Together- http://www.doinggoodtogether.com Paybee.io/@stlucy@9



Social Justice Ministry

Ministerio de Justicia Social

The hotline for isolation and quarantine support program is 408-808-7770 , which will assist

with the following services :

Emergency rental and/or financial assistance

Must have household income less than 80% Area Median Income (for example, a family of 4

with an annual income of $112,150 or lower)

e Grocery Delivery: A one-time delivery of groceries and/or cleaning supplies to a residence

¢ A hotel/motel room with clean linens and laundry service

o Financial assistance: one-time payment of up to $2,500 for a qualifying family or $2,000 for a qualifying
individual

o Rental Assistance: One-time payment of up to $5,000 for one month’s rent and utilities

Additional resources are:

- The Santa Clara County CAN: COVID-19 Assistance Navigation will help connect you with resources and

safety net programs like unemployment insurance, disability, and paid family leave. For more information,

call our free hotline at 408-809-2124 or visit www.wpusa.org/programs/santa-clara-county-can-covid-19-

assistance-navigation/. Support is available in English, Spanish, Vietnamese, Mandarin, Cantonese, and

Tagalog.

- The Santa Clara County Emergency Financial Assistance Network (EAN) provides critical homeless pre-
vention resources to eligible households at risk of homelessness in Santa Clara County. The network pro-
vides a variety of services to prevent homelessness, utility disconnections, and hunger. Assistance is based
on Zip Code residence. Please review this flyer for assistance available in your zip code. For more infor-
mation, call 866-896-3587

- The Santa Clara County Homelessness Prevention System has temporary financial assistance available to
help low-income residents who have lost income and are unable to pay rent as a result of COVID-related
impacts. To qualify for assistance, you must be a resident of Santa Clara County, your household income
must be less than 80% of the average median income (AMI) and you must have a documented loss of in-
come related to COVID-19. You can apply for assistance: online: sacredheartcs.org/covid19 or by phone:
408-780-9134

Ayuda con la renta de emergencia y / o asistencia financiera: Numero de teléfono: 408-808-7770

o Debe tener un ingreso familiar inferior al 80% del ingreso medio del area (por ejemplo, una familia de 4 con
un ingreso anual de $112,150 o menos)

e Entrega de alimentos: una entrega de alimentos y/o productos de limpieza a una residencia

e Una habitacion de hotel / motel con servicio de lavanderia

e Asistencia financiera: pago Unico de hasta $2,500 para una familia calificada o $ 2,000 para una persona
calificada

e Asistencia para la renta: pago tnico de hasta $5,000 para renta y los servicios publicos de un mes

Recursos adicionales:

- La navegacion de asistencia: lo ayudara a conectarse con recursos y programas de red de seguridad como
seguro de desempleo, discapacidad y licencia familiar pagada. Para obtener mas informacioén, llame a nues-
tra linea directa gratuita al 408-809-2124 o visite www.wpusa.org/programs/santa-clara-county-can-covid-19-
assistance-navigation/. El soporte esta disponible en inglés y espafriol

- La Red de Asistencia Financiera de Emergencia (EAN) del Condado de Santa Clara proporciona recursos
criticos para la prevencion de personas sin hogar a hogares elegibles en riesgo de quedarse sin hogar en el
Condado de Santa Clara. La red proporciona una variedad de servicios para prevenir la falta de vivienda, las
desconexiones de servicios publicos y el hambre. La asistencia se basa en el cédigo postal de residencia.
Para obtener mas informacion, llame al 866-896-3587

- El Sistema de Prevencion de las Personas sin Hogar del Condado de Santa Clara tiene asistencia financie-
ra temporal disponible para ayudar a los residentes de bajos ingresos que han perdido ingresos y no pueden
pagar la renta como resultado de los impactos relacionados con COVID. Para calificar para la asistencia, de-
be ser residente del condado de Santa Clara, los ingresos de su hogar deben ser menos del 80% del ingreso
medio promedio (AMI) y debe tener una pérdida de ingresos documentada relacionada con COVID-19. Pue-

de solicitar asistencia: en linea: sacredheartcs.org/covid19 o por teléfono: 408-780-9134

- Otros recursos relacionados con COVID: https.//www.sccgov.org/sites/covid19/Pages/numbers-
directory.aspx . 8




2021 Annual Diocesan Appeal

Campana Diocesana Annual 2021

2021 Annual Diocesan Appeal — Joumeying
Journeying Together in Hope Together |'|O e
S
p,"_'

Caminando

"

Why donate to the Annual Diocesan Appeal? 7 Important

Reasons:

1.We are One Body in Christ!

2. ADA assists our Parish in the training of Catechists and ADA e
Teachers who help prepare our kids for their Sacra-
ments: 1st Reconciliation, 1st Communion and Confirma-

. ]

tion...over 5000 kids receive 1st Holy Communion per year Parish Goal
in the Diocese!

3. Our Diocese and the ADA supported our Parish with Total
Online support to get our Masses Live streamed this last ;
year which has helped countless parishioners! L

4.ADA assists seminarians (our future priests!) with tuition $100,488 (54%) Wk 204
support (8 Seminarians this year!).

5.Remember CCD when you were a kid? It's called Cate- $95,546 L 174
chism or Faith Formation now, but it still remains that our $81,341 Wké 156
Diocese is critical in training and assistance (getting our
classes online to Zoom!) to our Catechist teachers and the $73,366 L) 139
children in our programs, Preschool - 7th grade, Confirma- $59,041 Wka4 114
tion and Life Teen programs.

6. When we go over our ADA Parish goal ($84,000 more $46,236 M 94
needed!!), all monies greater than our goal will come back $30,844 W2 60
to our Parish which, of course, benefits so many ministries o
and basic needs in our parish! We have met 54% of our $6,685 23
goal and need the other 46%, especially this year. Our Parish Goal: $184,987

7. Suugpl?)l:t)cese supports our Parish Community with Operational Nuestra meta parroquial: $184,987

- Did you know we have over 14,000 kids, PreK - 12 in Diocesan Catholic Schools?- Did you know that our
Diocese helped our Parishes and Schools obtain Zoom accounts necessary to keep school going last March?
God bless all of you for your financial & prayer support. We can do this, St. Lucy's!

Campana Diocesana Anual 2021 - Caminando Juntos con Esperanza

1. ¢ Por qué donar a la Campafia Diocesana Anual? 7 razones importantes:

2. jSomos un cuerpo en Cristo!
3.La ADA ayuda a nuestra parroquia en la capacitacion de catequistas y maestros que

ayudan a preparar a nuestros nifios para sus sacramentos: Primera Reconciliacion,
Primera Comunién y Confirmacién ... jmas de 5000 nifios reciben la Primera Comunion
por afo en la diécesis!

4. Nuestra Diécesis y la ADA apoyaron a nuestra parroquia en linea para que nuestras Misas en vivo que se
transmitieron este ultimo ano, lo que ha ayudado a innumerables feligreses.

5.La ADA ayuda a los seminaristas (jnuestros futuros sacerdotes!) Con el apoyo de la matricula (;8 semina-
ristas este afiol).

6. El Catecismo o Formacion en la Fe: nuestra Didcesis es fundamental en la capacitacion y asistencia
(ihacer que nuestras clases en linea sean Zoom!) para nuestros maestros Catequistas y los nifios en nues-
tros programas, Preescolar - 7mo grado, Confirmacién y Life Teen.

7. Cuando superemos nuestra meta parroquial de la ADA (jjse necesitan $ 84,000 mas !!), jtodo el dinero
mayor que nuestra meta regresara a nuestra parroquia que, por supuesto, beneficia a tantos ministerios y
necesidades basicas en nuestra parroquia! Hemos cumplido el 54% de nuestra meta y necesitamos el otro
46%, especialmente este afo.

8. Nuestra Diécesis apoya a nuestra Comunidad Parroquial con apoyo operativo.

- ¢.Sabia que tenemos mas de 14,000 nifios, de PreK - 12 en las Escuelas Catdlicas Diocesanas? - ;Sabia
que nuestra Didcesis ayudo a nuestras Parroquias y Escuelas a obtener las cuentas de Zoom necesarias
para mantener la escuela el marzo pasado?

Dios los bendiga a todos por su apoyo financier% y de oracién. jPodemos hacer esto, Santa Lucia!




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

In office Food Distribution Tuesdays from 3:30 - 4:30 pm or call 408-378-8086.
Rental Assistance: For English call 408-378-8086 or Spanish call 408-915-0054.
Support the St. Lucy Outreach office at www.paybee. |o/@stlucy@48

FRIDAY FOOD DRIVE swks

=

fg;zau

;MDA VIERNES 1T0AM A 12 PM _ A o= . 5
Hosted by Second Harvest Food Bank & Catholic Charities ETLUEHPHRIEHUFFIEE@ J-DRG

Beyond our Parish

Message on the Year of St. Joseph from Bishop Cantu: On December 8, 2020, Pope FranC|s declared a
special Year of St. Joseph to run through December 8, 2021. This marks the 150th
anniversary of the declaration of St. Joseph as Patron of the Universal Church by
Pope Pius IX. Pope Francis began the year with a new Apostolic Letter entitled Patris
Corde. Read the letter from Bishop Cantu about the Year of St. Joseph, our 40th Jubi-
lee, and the ten pilgrimage sites within our Diocese for the Year of Saint Joseph avail-
able in English, Spanish and Vietnamese at www.ds;j.org.

DIOCESE OF
SAN JOSE

Retrouvaille P HelpOurMa

Rediscover Your Marriage — Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) RE ROUVAI LLE
simply means 'rediscovery'. The program offers the chance to rediscover your- 4 LIFELINE FOR MARRIED COUPLES
self, your spouse, and a loving relationship in your marriage. 10's of 1000's headed for divorce have success-
fully saved their marriages by attending. Retrouvaille is a not spiritual retreat, not a sensitivity group, not a
seminar, not a social gathering. For confidential information about or to register for the January Virtual Mar-
riage Program beginning with a weekend on April 22-25, 2021 call 408-605-4998 ,email: SanJo-
se@RetroCA.com or visit the web site at www.HelpOurMarriage.org.

February 17 - March 28 17 de Febrero - 28 de Marzo

Y DAY SFORLIFE. YDIAS PORLAVIDA.

You can protect mothers & children by joining this worldwide mobilization to pray & fast for an end to abortion!
Through prayer and fasting, peaceful vigils and community outreach,
40 Days for Life has inspired 1,000,000 volunteers!
Vigil location: Outside Planned Parenthood (1691 The Alameda)
Vigil hours: 7 am to 7 pm daily
Local contact: Dzung (510) 938-2503, 40dflsanjose@gmail.com
Learn more ... get involved ... and sign up for prayer times by visiting www.40daysforlife.com/sanjose

Protege a madres y bebes uniéndote a la movilizacion pro-vida mas grande de la historia.
40 Dias por la Vida ha logrado tener mas de 1,000,000 voluntarios en 62 paises
Ubicacion de la vigilia: Fuera Planned Parenthood (1691 The Alameda)
Horas de la vigilia: 7 am — 7 pm a diario
Contacto local: Dzung (510) 938-2503, 40dflsanjose@gmail.com
Aprende mas y unete a nosotros:www.40daysforlife.com/sanjose

10
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@ St. Lucy School

NOW ENROLLING

Pre-K through 8th Grade
wwwi.stlucyschool.org

TAKE A TOUR

408.871.8023

STREAM School | Fostering the Whole Child
Art, Music, PE & Spanish | Integrated Technology & Digital Citizenship
Athletics & Clubs | Extended Care

Pre-K | Elementary School | Middle School
76 Kennedy Ave. Campbell | #stlucyshines

11



et this
weekly bulletin
delivered by §

email - for FREE!
Sign up here:

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

P

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

Check It Out Today!

Sam Campagna Vince Lima
Lima-Campagna-Alameda Mission Chapel ro1us
“San Jose’s Premier Funeral Provider”

600 S. 2nd St., San Jose, CA 95112 o 408-288-9188
Serving Our Community

catholicmatch’
California

St. Elizabeth Seton Catholic School
Serving the East Palo Alto Community since 1978

K-8 *Multi-Ethnic

70% of Students Receive Tuition Assistance
Virtually All Graduates Complete High School
85% of Graduates Enroll in College

Sponsors Needed to Continue the Mission

CatholicMatch.com/myCA Adopt a Student

eInterdenominational

call (650) 326-1258

FAMILY

DENTISTRY

MARK A. WATSON, DDS

Parisbhioner

(408) 356-1166

FINDaPARISH.com | ime Nati

AR

5 STAR

*

*

Protecting Seniors

Nationwide

$29.95/Mo. billed quarterly

9

Call Today!

Medical Alert System

¢ One Free Month

* No Long-Term Coniract
* Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

Teaching Over 25 Years

Adults & Teens

Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910

www.learn2drivetoday.com

Darling + Fischer
Family Mortuaries
Since 1936

Il - FD898
9-5010

Los Gatos - FD940
408-354-7740

Don ima MariaCampugna Bob Basuino

Head Start Preschool
APPLY NOW!

Quality Education
Preschool for children
0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Hoc Vudn tré MIEN PHi

Children with disabilities are welcome

$

Y

Life
Matters

For more information go to

-

1

ONEY PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

ONE Y PARISH

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Commuany
with OneP: !

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182
or VISIT US at www. myheadstart org

- % 7

No one has more
ways to help protect
the people and things
you love than ADT

CaII 833 238-3585 today

Get a $50 credit” + a FREE" gift

‘with any Medical Alert
System purchase

@ Medical Alert

Grow Yéur-Blisinéss,"'AJVeriise' Here. B
Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: kwiatkowskim@jspaluch.com

=N

www.jspaluch.com

If You Live Alone You Need MDMedAIertI

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
Solutions as Low as $ 19.95 amonth “’ﬂ"‘

v/Ambulance

Poli Fir
vPolice vFire FREE Shipping

.:all Marcy Kwiatkowski

925.239.1401 -

v'Friends/Family FREE Activation

| CALL
£ Now!
1 havepeScE il éLped" *

mainsi
Mo rem Safe-Guarding America's Seni

NO Long Term Contracts

As Showr
800 809 3352 GPS Tracking w/FaILI E:;thlf)n
MDMedA/ert EASY Set-up, NO Contract

Take your
FAITH

Catholic Cruises and Tours -—%.
and The Apostleship of the Sea ¢g¥°
of the United States of America Y
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

3
This Button SAVES
n GPS,

Nationwide, No Land Line Needed

rsNationwide! ~ 24/7 365 Monitoring in the USA

513459 St Lucy Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051
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